
 Vorspeisen | Starters | Entrées 

 Jakobsmuschel | Sellerie | Kernöl | Zitronen Jus  30 
 scallop | celery | seed oil | lemon jus 
 coquille saint-jacques | céleri | huile de graines | jus de citron 

 Schweizer Rindstatar vom Filet | Roggenbrot | eingelegtes Gemüse  35 | 48 
 swiss fillet of beef tartare | rye bread | pickled vegetables 
 tartare de bœuf suisse du filet | pain de seigle | légumes marinés 

 Eingelegtes Gemüse | Belperknolle | Rucolapesto  23 
 marinated vegetables | belper tuber | rocket pesto 
 légumes marinés | boule de belp | pesto de roquette 

 Suppen | Soups | Soupes 

 Walliser Käsesuppe | Ruchbrotcroûtons  12 
 valais cheese soup | croûtons 
 soupe au fromage du valais | croûtons 

 Geflügelconsommé | asiatische Gewürze  15 
 poultry consommé  | asian spices 
 consommé de volaille | épices asiatiques 

 Schaumsüppchen vom Atlantik Hummer | Hummer | Tomate | Junger Lauch  26 
 atlantic lobster foam soup | lobster | tomato | young leek 
 soupe mousseuse de l'atlantique homard | homard | tomate | jeune poireau 

 Zwischengänge | Intermediate courses | Plats de relevés 

 Gebratener Hummer | Senfgurkencreme | Schnittlauchöl | Salatspitzen  38 
 grilled lobster | mustard gherkin cream | chive oil | salad tips 
 homard grillé | crème de cornichons à la moutarde | huile à la ciboulette | pointes de salade 

 Trüffeltagliatelle | Wintertrüffel  28 | 38 
 truffle tagliatelle | winter truffle 
 tagliatelles à la truffe | truffes d'hiver 

 Lauch | Trüffeljus | Rübchenmousseline | Mandel-Parmesancrunch  26 | 36 
 leek | truffle jus | turnip mousseline | almond and parmesan crunch 
 poireaux | jus de truffes | mousseline de navets | croustillant d'amandes et de parmesan 



 Hauptgänge | Main courses | Plats principaux 

 Lammrücken | Risoleekartoffeln | Bohnenragout | Balsamico-Jus  49 
 r  ack of lamb | risolee potatoes | bean ragout | balsamic  jus 
 selle d'agneau | pommes risolées | ragoût de haricots | jus balsamique 

 Schweizer Rindsfilet | Süsskartoffel Mousseline | Rotweinzwiebeln | Estragonjus  62 
 swiss beef fillet | sweet potato mousseline | red wine onions | tarragon jus 
 filet de bœuf suisse | mousseline de patates douces | oignons au vin rouge | jus d'estragon 

 Heilbutt | Blumenkohl | Mandarinengelee | Wildreis | Safran Jus  48 
 halibut | cauliflower | mandarin jelly | wild rice | saffron jus 
 flétan | chou-fleur | gelée de mandarine | riz sauvage | jus de safran 

 Vegi Bowl | Rollgerste | Shiitaké | Mangold | Edamame | Gurke | Jackfrucht | Teriyakisauce  32 
 vegetarian bowl | rolled barley | shiitaké | chard | edamame 
 cucumber | jackfruit | teriyaki sauce 
 bowl végétarien | Orge roulée | Shiitaké | Bette à carde | Edamame 
 Concombre | jackfruit | Sauce teriyaki 

 Fondue Chinoise  58 

 Rind | Kalb | Trute | Marktgemüse | Pommes | Reis | | Saucenbuffet 
 beef | veal | turkey | mixed vegetables | french fries | rice | sauces 
 bœuf | veau | dindon | légumes | pommes frites | riz | sauces 

 Desserts 

 Crème brûlée | Kaffeeei  16 
 crème brûlée | coffee egg 
 crème brûlée | oeuf au café 

 Sorbet Variation  14 
 sorbet variation 
 variation de sorbets 

 Tonkabohne | Pistazie | Himbeere  23 
 tonka bean | pistachio | raspberry 
 fève tonka | pistache | framboise 

 Käseauswahl |  Chutney | Roggenbrot  26 
 cheese selection | chutney | rye bread 
 choix de fromages | chutney | pain de seigle 



 Unser  Team  beantwortet  Ihnen  gerne  Fragen  über  die  Zubereitung  und  die  Inhaltsstoffe, 
 welche  in  unseren  Speisen  verwendet  werden.  Bitte  teilen  Sie  allfällige  Allergien  und 
 Unverträglichkeiten dem Serviceteam mit. 
 Our  staff  is  at  your  disposal  for  any  information  about  ingredients  and  preparations  used 
 in the menu. We kindly ask you to advise any allergies or intolerances to the service team. 
 Notre  équipe  du  service  est  à  votre  disposition  pour  vous  renseigner  sur  les  ingrédients  et 
 le  mode  de  préparation  des  différents  plats.  Veuillez  nous  signaler  toute  allergie  ou 
 intolérance alimentaire. 

 Wir  verzichten  auf  Fleisch,  welches  mit  Leistungsförderern  wie  Antibiotika  oder 
 Hormonen erzeugt worden sein kann. 
 We  avoid  meat  that  may  have  been  produced  with  performance  enhancers  such  as 
 antibiotics or hormones. 
 Nous  n'utilisons  pas  de  viande  qui  peut  avoir  été  produite  avec  des  améliorateurs  de 
 performance tels que des antibiotiques ou des hormones. 

 Herkunft | Origine | Origin 
 Kalbfleisch: Schweiz 
 Rindfleisch: Schweiz 
 Schweinefleisch: Schweiz 
 Lamm: Australien 
 Geflügel: Schweiz 
 Shrimps: Schweiz 
 Jakobsmuschel: Japan 
 Hummer: Atlantik 
 Heilbutt: Westküste Grönland 

 Preise inkl. MwSt. 


